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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS

KS Tools Werkzeuge und Maschinen GmbH ● Seligenstädter Grund 10–12 ● 63150 Heusenstamm - GERMANY ● e-mail: customerservice@kstools.com ● www.kstools.com

DE/MLI/HBA/09-12-2025

Handschuhe
Gants
Gloves
Guanti

310.5011
310.5021
310.5031
310.5041

310.5051
310.5061
310.5071
310.5081

310.6011
310.6021
310.6031
310.6041

310.0495
310.0496 
310.0450
310.0455
310.0460

310.0490
310.0491
310.0470
310.0475
310.0480

BT156930
BT156931
BT156932
BT156933
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Introduction
Cher client!

La société KS Tools vous remercie pour l’achat d’un de nos produits. Vous trouverez dans ce guide toutes les informations 
nécessaires pour la protection et la bonne utilisation. Lisez pour cela la notice et tenez vous aux remarques indiquées.
Cette notice utilisateur fait parti intégrante de l‘article et doit donc être conservée intacte. 

Si vous avez des incertitudes ou des questions supplémentaires, veuillez contacter : contact@kstools.fr

1. Précautions d’utilisation
Le fabricant n’est pas tenu responsable des blessures ou dégâts matériels qui peuvent être engendrées par une 
mauvaise utilisation de l’appareil.

2. Consignes de sécurité et d‘utilisation
Les outils ne doivent être utilisés que pour ce à quoi ils sont destinés tout en respectant les conditions d’utilisation.
Contrôler régulièrement l’état des outils et remplacer les pièces défectueuses.

3. Description

2  310.0495, 310.0496, 310.0450, 310.0455, 310.0460 2  310.0490, 310.0491, 310.0470, 310.0475, 310.0480
•	Selon DIN CE / EN 388 [4131X]
•	S‘adapte précisément à la forme de la main
•	Très aérés
•	Revêtement PU sur le côté intérieur
•	Adapté aux travaux minutieux
•	Logo collé

•	Selon DIN CE / EN 388 [4131X]
•	S‘adapte précisément à la forme de la main
•	Très aérés
•	Revêtement PU sur le côté intérieur
•	Adapté aux travaux minutieux
•	Logo collé

2  BT156930, BT156931, BT156932, BT156933
•	Selon DIN CE / EN 388 [4131X]
•	S‘adapte précisément à la forme de la main
•	Très aérés

•	Revêtement PU sur le côté intérieur
•	Adapté aux travaux minutieux
•	Logo collé

3  310.5011, 310.5021, 310.5031, 310.5041 3  310.6011, 310.6021, 310.6031, 310.6041
•	Niveau de protection contre les coupures A, certifié 

selon EN 388 et EN ISO 13997 (2111A)
•	Idéal pour les travaux présentant un risque de coupure, 

tant professionnel que privé
•	Mélange de matériaux de haute qualité en cuir véritable 

et microfibre moderne
•	Paume en cuir de chèvre doux et résistant
•	Dessus en tissu textile respirant, résistant à la déchirure 

et à l’abrasion
•	Fermeture velcro réglable au poignet pour un 

ajustement parfait
•	Sensation de légèreté et grande dextérité des doigts

•	Certifié selon EN 388 et EN ISO 13997 (2121X)
•	Idéal pour les travaux professionnels et privés
•	Revêtements en silicone antidérapants sur la paume
•	Protection renforcée des articulations
•	Dessus en tissu textile respirant, résistant à la déchirure 

et à l’abrasion
•	Fermeture velcro réglable au poignet pour un 

ajustement parfait
•	Sensation de légèreté et grande dextérité avec 

adhérence optimisée

3  310.5051, 310.5061, 310.5071, 310.5081
•	Certifié selon les normes EN 388 et EN ISO 13997 

(2121X)
•	Idéal pour les travaux professionnels et privés
•	Revêtements en silicone antidérapants sur la paume
•	Protection renforcée des articulations

•	Partie supérieure en tissu textile respirant, résistant à la 
déchirure et à l’abrasion

•	Fermeture velcro réglable au poignet pour un 
ajustement parfait

•	Sensation de légèreté et grande dextérité manuelle 
avec adhérence optimisée
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4. Marquage

Tailles disponibles
selon EN 420 Taille des gants selon EN 420 Taille des gants

7 7 / S 10 10 / XL
8 8 / M 11 11 / XXL
9 9 / L

 
5. Résultats des contrôles, test mécanique selon EN 388:2016

310.0495 
310.0496 
310.0450 
310.0455 
310.0460

310.0490 
310.0491 
310.0470 
310.0475 
310.0480

BT156930 
BT156931 
BT156932 
BT156933

310 .5011
310 .5021
310 .5031
310 .5041

310 .6011
310 .6021
310 .6031
310 .6041

310 .5051
310 .5061
310 .5071
310 .5081

Niveau d'abrasion 4 4 4 2 2 2
Niveau d'abrasion 1 1 1 1 1 1
Niveau de tension 3 3 3 1 2 2
Niveau de percée 1 1 1 1 1 2
Résistance à la coupure X X X X X X

Attention:

Le PSA de la catégorie ll, risques moyens, correspond à la directive de l‘UE 89/686 /UE ainsi qu‘aux normes harmonisées 
EN 420, EN 388.

2 3

Tous les tests par : Tous les tests par :
CTC Groupe CTC DONGGUAN
4, rue Hermann Frenkel Room 101, 201, Building 14, No.1 Industrial
69367 Lyon cedex 07 - FRANCE Northern Fourth Road, Songshan Lake Park,
Tel: +33 (0)4 72 76 10 10 Dongguan City, Guangdong Province
Fax: +33 (0)4 72 76 10 00 Tél. : +86 769 23 03 77 70

Fax : +86 769 23 03 77 71
E-mail : ctcdongguan@ctcgroupe.com

6. Nettoyage et soins
Des nouveaux gants et des gants usagés devraient être vérifiés soigneusement avant l‘utilisation pour détecter des 
erreurs. Les salissures sur les gants devraient tout d‘abord être brossées et lavées. Lavez-les ensuite avec de l‘eau 
savonneuse douce, et rincez abondamment avec l‘eau claire et séchez-les à l‘air Dans le cas de salissures critiques sur 
les gants, évitez-le contact avec la peau.

7. Emballage et stockage
Les gants sont empaqueté liés avec une information au consommateur. Les gants liés sont emballés dans du carton 
ondulé qui est adapté au transport et au stockage. Stockage : sec et frais, protégé des rayons UV.

8. Vieillissement
Avec un stockage correct, les gants sont résistants au vieillissement jusqu‘à 3 ans.
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9. Non adapté
Les matières premières utilisées et le déroulements des travaux ne présentent à notre connaissance aucun danger pour 
la santé.

10. Remarque
Ces informations pour l‘utilisateur doivent servir comme aide lors du choix de votre équipement de protection. Les essais 
en laboratoire ne doivent qu‘offrir une aide de choix, mais ne peuvent toutefois pas simuler les conditions de travail 
effectives. Il est de ce fait de la responsabilité de l‘utilisateur et non du fabricant de vérifier la capacité d‘un certain gant 
protecteur pour répondre à l‘utilisation prévue.

11. Domaines d‘application
Travaux mécaniques généraux dans l‘industrie, spécialement dans l‘industrie du bâtiment, industrie automobile, las 
ateliers de carrosserie, le traitement et le travail du bois, l‘agriculture, les transports, le stockage, les montages.

12. Recyclage
Les outils de protection doit être recyclé conformément à la loi du pays en question.

13. Conditions d‘application de la garantie KS Tools
La garantie KS Tools Werkzeuge und Maschinen GmbH couvre l‘ensemble des outils ayant été utilisés dans des 
conditions normales d‘utilisation.

Sont exclus de la garantie :

•	�Les consommables ou tout type d‘outils d‘usinage, meuleuse, ponceuse, disqueuse et racleuse, balais, brosses, 
limes, piles, batteries, douilles, pales de rotor des appareils à air comprimé, isolants des bobines d‘induction et tout 
type de protections, balais de charbon, etc.

•	�Les dysfonctionnements des pièces dus à une utilisation normale ou à une usure naturelle ainsi que les défauts des 
outils qui résultent d‘un usage normal ou de toute autre usure naturelle.

•	�Les défauts des outils qui sont imputables à la non-observation des recommandations d‘utilisation,à un usage 
non conforme aux fins prévues, à des conditions environnementales anormales, à des conditions d‘exploitation 
inappropriées, à une surcharge ou à des opérations de maintenance non correctement effectuées. Les défauts des 
outils causés par l’utilisation d’accessoires, de pièces détachées n‘étant pas des pièces originales KS Tools.

•	Les outils ayant subi des modifications ou des adjonctions.

•	�Les différences minimes par rapport à la qualité prévue, différences n‘ayant aucune incidence sur la valeur et 
l‘aptitude à l‘emploi de l‘outil.

La durée de la garantie est de 12 mois et s‘applique à un usage industriel ou équivalent.

La garantie débute le jour de l‘achat effectué par le client professionnel final. La date de la facture originale fait foi. Pour 
les produits techniques disposant d‘une garantie limitée dans le temps de type A, B et C, l‘utilisateur doit en principe 
présenter la facture en indiquant, si possible, le numéro de série de l‘appareil.

La durée de garantie s‘établit en fonction du type de garantie et en accord avec la durée indiquée sur la liste de prix en 
vigueur le jour de l‘achat.

Si le produit ne dispose d‘aucune garantie (expiration de la garantie, exclusions de garantie comme définie dans le §2), 
mais qu‘une réparation est possible, cette dernière ne sera effectuée qu‘après approbation du devis par l‘utilisateur.

Toute autre demande pour réparation de défaut autre que celles autorisées dans la présente garantie sont expressément 
exclues.




